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 :الملخص

ة الآليّة، كاستخراج أبرز النّتائج العلميّة الدرتبطة يرصد ىذا البحث إلى دراسة العلائق التي تربط الدعجم الذّىنّي بالتّّجم   
بالدعجم الذّىنّي التي أسهمت في تطوير التّّجمة الآليّة، لشثلّنٌ لذلك بالتّّجمة الآليّة العصبيّة باعتبارىا أنموذجا لأحدث 

اعيّة لشاثلة لتلك الدوجودة في أنواعها؛ لأفّ ىذا النّوع أيضا يحاكي التّّجمة البشريةّ باعتمادىا على شبكات عصبيّة اصطن
القائم على التّحليل الدّماغ البشرمّ، كلبلوغ الذدؼ الدرجوّ فرضت علينا طبيعة البحث استخداـ الدنهج الوصفيّ 

 .، إضافة إلى دراسة مقارنة لإبراز العلاقة التي تربط بينهمكالاستقراء

 اصطناعيّة؛ ترجمة آليّة؛ ترجمة آليّة عصبيّة.معجم ذىني؛ شبكة عصبيّة؛ شبكة عصبيّة  المفتاحية: الكلمات

Abstract : 

   This research aims to study the relationships that link the mental lexicon with machine 

translation, and to extract the most important scientific results related to the mental lexicon 

that contributed to the development of machine translation, as representatives of this by 

neurological machine translation as a model of its latest type; Because this type also simulates 

human translation by relying on artificial neural networks similar to those in the human brain, 

and to achieve the desired goal, the nature of the research required us to use the descriptive 

approach with the analytical procedure, in addition to a comparative study to highlight the 

relationship between them. 

Keywords : mental dictionary; neural network; artificial neural network; machine translation; 

Neural machine translation.  
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 مقدمة: 

، فأصبح استعماؿ التّكنولوجيا بدختلف أجهزتها أمرا حتميّا؛ حيث اتكنولوجيّ  ار كتطوّ  امعرفيّ  اشهد العالم اليوـ انفجار    
على اختلاؼ ألسنتهم، كزاد ىذا من اللّجوء إلى التّّجمة الآليّة، فقد  ساهمت الإنتّنت في تسهيل تواصل الشّعوب

نظُم التّّجمة الآليّة أصبحت رخيصة  اكتسبت ىذه الأخنًة قوّة كبنًة في السّنوات الأخنًة للأسباب السّابقة إضافة إلى أفّ 
لّت الدّراسات التّّجميّة مكانة مركزيةّ في احتقد ف ،التّكلفة، كيمكن الوصوؿ إليها بسهولة من قبل عدد كبنً من الدستخدمنٌ

لراؿ العلوـ الإنسانيّة كالاجتماعيّة، فالكمّ الذائل من البحوث كالنّظريّّت التي شهدىا ىذا الحقل العلميّ مطلع خمسينيّات 
ناىيك عن عدّىا القرف الداضي، جعل  ظاىرة التّّجمة في مقدّمات انشغالات الباحثنٌ في علوـ اللّغة كفي العلوـ الأخرل، 

اىرة من لستلف الزّكايّ، فمن الباحثنٌ من الجسر الذم يمدّ أكاصر لستلف التّخصّصات العلميّة، فقد تّم التّطرّؽ إلى ىذه الظّ 
، كمنهم من ركز على الجانب اللّغومّ المحض، كمنهم من كبّ على دراسة الجانب الدعلوماتّي درسها من منطق فلسفيّ 

ذا الفيض في لزاكلة تأسيس إطار نظرم للظاّىرة التّّجميّة لصم عنو كفرة في النّظريّّت التي حاكلت إنارة إفّ ى ؛ إذكالتّقنيّ 
 الطريق للمتّجم لسبر أغوار النّص، كإخراجو من العتمة إلى الوضوح.

نة لو بطريقة معقّدة، كالتي يعدّ الدعجم الذّىنّي البنية الذّىنيّة الافتّاضيّة، التي تنتظم فيها لستلف الدداخل الدكوّ كما    
تشتغل بطريقة آليّة تلقائيّة، كبسرعة فائقة؛ إذ لا يدرؾ مستعمل لغة ما الكيفيّة التي كلج بها إلى ىذه البنية، فتلك التّلقائيّة 

 ،نمية المجالاترعة دفعت بالباحثنٌ إلى الإفادة من ىذه الظاّىرة الدعرفيّة الطبّيعيّة لدل البشر، كاستثمارىا في تطوير كتكالسّ 
كالأنشطة الدتعلّقة باللّغة، كباعتبار التّّجمة الآليّة من أىمّ التّخصّصات الدتعلّقة بها، كالتي استفادت من الدعارؼ الدتعلّقة 

صبيّة قد أسهم الدعجم الذّىنّي في تطوير التّّجمة الآليّة، باعتبار التّّجمة الآليّة العف ،بالدعجم الذّىنّي كخاصّة تلك بانتظامو
أحدث أنواعها، فهذا النّوع أيضا يحاكي التّّجمة البشريةّ، باعتمادىا على الشّبكات العصبيّة الاصطناعيّة، الدماثلة لتلك 

التّّجمة الآليّة من أبرز فركع اللّسانيّات الحاسوبيّة، التي استفادت من النّتائج العلميّة  عدّ ت ؛ إذالدوجودة في الدّماغ البشرمّ 
 التّساؤلات:بعض  اكلة الإجابة عن لمحبالدعجم الذّىنّي، كمن ىذا الدنطلق نطمع في ىذا البحث الدتعلّقة 

 ما الدقصود بالدعجم الذّىنّي؟ -

 ما مفهوـ التّّجمة الآليّة؟ -

 فيم تكمن آليّة اشتغاؿ التّّجمة الآليّة العصبيّة؟-

  The Mental Lexicon المعجم الذّهنّي: .2

كالذم امتلك أهميّة بالغة في الدّراسات اللّسانيّة  ،ىنّي بوصفو إحدل الركائز الأساسيّة للنّظاـ اللّغومّ إفّ الدعجم الذّ    
ما ىو لزيط  الحديثة، كبخاصّة الدّراسات اللّسانيّة الدعرفيّة لارتباطو بالاشتغاؿ اللّغوم كآليّاتو، من ذاكرة كإدراؾ، كفهم لكلّ 

ا عمل الدختصّوف على برديد ماىيّتو كمكوّناتو كنمذجتو كىندستو، كشرح كيفيّات بنا من لزسوسات كغنً لزسوسات، لذذ
 بعض الدفاىيم التأسيسيّة للمعجم الذّىنّي.  سنعرضانتظامو، كآليّات الولوج إليو، كفيما يلي 
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                           :ماهية المعجم الذّهنيّ  1.2

لذذا ينبغي التّعريف بداية بالدصطلحنٌ الدكوّننٌ لمعجم"، و"الذّهن"، ، "االدعجم الذّىنّي مصطلح مركّب من مصطلحنٌ   
 لو، ليتجلّى كيتّضح مفهومو بعد ذلك.

 المعجم والذّهن: مفهوم  1. 1.2

 أولا: المعجم: 

واصل، ة التّ ة تسعفو في عمليّ م من حيازة كفاية معجميّ إفّ عملية تعلّم الدعجم، إنّما تهدؼ في أساسها إلى بسكنٌ الدتعلّ    
كاحد، يفرض عليو كاقعو أف يفهم عن غنًه ما يقاؿ كما يكتب، كأف يفهم في الدقابل غنًه  باعتباره فردا من لرتمع لغومّ 

، كما 2{يجمع كلمات لغة ما، كيشرحها كيوضّح معناىا كيرتبّها بشكل معنٌّ } فالدعجممقاصده كمراده نطقا ككتابة، 
، أك بكتاب معنٌّ... كفي كتاب يضمّ لائحة م}يعرؼ الدعجم بأنوّ  ن الألفاظ الدتعلّقة باللّغة العامّة، أك بعلم من العلوـ

  3.{معناه اللّسانّي يفيد الدعجم لرموع العلامات التي يمتلكها الأفراد كالجماعة التي ينتموف إليها

 ثّّنيا: الذّهن:

لذّىن قوة للنّفس تشمل الحواسّ الظاّىرة كالباطنة، معدّة ا}: الدرتبط بالفطنة كفهم الأمور كإدراكها فػػػ ىن الدعنىالذّ يعدّ    
، كىو الاستعداد التّاـ لإدراؾ العلوـ كالدعارؼ بالفكر ؛ بدعنى أفّ الذّىن استعداد نفسي كقدرة على فهم 4{لاكتساب العلوـ

تحليل الدعلومات، الدتمثلّة في لرموعة من الآليّات النّفسيّة الدتطوّرة ل} يقوـ الذّىن البشرمّ على؛ حيث الدعرفة كإدراكها
النّسق العصبّي، كىي آليّات تشكّل جوىر الذندسة الذّىنية لدل الإنساف، كتتّصف بدحتويّت بنيويةّ غنيّة كمتخصّصة 
كظيفيّا لإنتاج سلوكيّات تتعامل مع مشاكل تكيّفيّة مثل اكتساب اللّغة، كاكتساب الدعرفة الفضائيّة...كمعطيات الثقّافة 

، ىذا يعني أفّ الذّىن ىو الدسؤكؿ عن تكوين كبناء التّصوّرات، كالتّمثّلات الذّىنية، كالكيانات الدعرفيّة، كإدراكها 5{ةالبشريّ 
 كفهمها، ككذا استخدامها كتوظيفها عند الحاجة بكلّ سلاسة كسرعة.  

 :المعجم الذّهنيّ  .2.2

خل الدعجميّة التي تشكّل الدخزكف الدعجميّ للّغة في ذىن للتّعبنً عن لرموع الدداالمعجم الذّهني  استعمل مصطلح    
صورات على معلومات ن من بززين كاستعادة تصورات الكلمات، برتوم ىذه التّ منظومة ذاكرية يمكّ  }الإنساف، فهو 

                                                           
 . 19 ـ، ص:2009عمر أحمد لستار، صناعة الدعجم الحديث، عالم الكتب، مصر،  - 2
عبد الكريم غريب، الدنهل التّبوم، معجم موسوعي في الدصطلحات كالدفاىيم البيداغوجية كالديداكتيكية كالسيكولوجية، منشورات عالم  - 3
 .565ـ، ص: 2006، 1، الدغرب، ط2بية، جالتّ 
ـ، باب الذاؿ، 1983ق، 1403، 1علي بن محمد بن علي الزين الشريف الجرجاني، التعريفات، دار الكتب العلمية، بنًكت، لبناف، ط - 4

 .08ص: 
 .80ـ، ص: 2018، 1الأردف، ط عبد العالي العامرم، اللّغة كىندسة الذّىن، آفاؽ جديدة لدراسة الدعنى، فضاءات للنشر كالتوزيع، - 5
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تلك الدنظومة في  ىو ؛ بدعنى أفّ الدعجم الذّىنيّ 6{تتعلّق بالشّكل الإملائيّ اللّفظيّ للكلمات، كبدعناىا كسماتها النّحويةّ
ردة ذاكرة الإنساف، التي بززف التّصوّرات الصّوتيّة، كالصّرفيّة، كالتّكّيبيّة، كالدّلاليّة...، ككذا السّمات الإملائيّة للكلمات الدف

متكلّم للّغة ما يمتلك معجما ذىنيّا كىو لرموعة من التّمثّلات الدتعلّقة بالوحدات الدّالة في  }كتستحضرىا، فكلّ 
 .7{الدعلومات الضّركريةّ لتعينٌ كفهم كاستعماؿ كحدة معيّنة تو...كىي تضمّ كلّ لغ

ة الدتعلّقة بالكلمات، ىذه التّمثّلات تشحن الوحدات اللّغويةّ التّمثّلات الذّىنيّ  يضمّ كلّ  فالدعجم الذّىنيّ  ،كعليو 
 بالدعلومات اللّازمة لغرض فهمها كاستعمالذا كتعيينها.

بسثلّو في الذّىن من لرموع الوقائع،  ما تمّ  }حن الوحدات الدعجميّة بواسطة علاقات كركابط بذمع بنٌ كلّ تتمّ عمّلية ش   
؛ بدعنى 8{كالكيانات، كالظّواىر اللّغويةّ الدختلفة التي تنتظم شركط مضامينها كسياقاتها تآلفا كتراكبا، أك تعارضا كتنافرا أيضا

يب، كالتّعارض، كالتّنافر...، ىي التي بذمع بنٌ التّمثّلات الذّىنية كالوحدات الدعجميّة آخر فهذه العلاقات التّآلف، كالتّّاك
لا يحيل فقط على الدخزكف الدفرداتي الدوجود  }الدرتبطة بها، لتشبّع ىذه الأخنًة بدعانيها كدلالاتها؛ أم أفّ الدعجم الذّىنّي 

، كىذا ما يجعل الدعجم الذّىنّي 9{تقيمها الكلمات مع بسثيلاتها في ذىن الفرد، بل يحيل أيضا على لرموع التعالقات التي
 عاملا رئيسيا من عوامل الاشتغاؿ اللّغومّ، كجزءا أساسيا من الدعرفة اللّسانيّة.

على جزء أساسيّ من الدعرفة اللّسانيّة؛ بحيث يمثّل  كعليو، فمصطلح الدعجم الذّىنّي يعبّر عن استعمالنٌ، الأكّؿ: يدؿّ    
خزكف الدعجميّ في الذاكرة، الذم يضمّ لرموع الوحدات كالدداخل الدعجميّة للّغة ما، كالثاّني: يدؿّ على كلّ الدعرفة الد

اللّسانيّة، لكن باعتبار الاستعماؿ الأكّؿ ىو الأنسب للتّمثيل كالنّمذجة، ستكوف الانطلاقة منو للحديث عن بسثيل الدعجم 
 فّ ىذه النّماذج الشّبكيّة الارتباطيّة ىي التي ستشكّل الدنطق لتطوير التّّجمة الآليّة.الذّىني كنمذجتو على شكل شبكات، لأ

  The Machine Translation التّّجمة الآليّة: .3

 : التطورّ فهوم و المالتّّجمة الآليّة:  1.3

النُّظم }أك دكنها؛ أم ىي تعبنً عن  يقصد بالتّّجمة الآليّة تلك التّّجمة التي يقوـ بها الدتّجم الآلّي بدساعدة الإنساف   
الحاسوبيّة الدسؤكلة عن إنتاج ترجمات النّصوص من إحدل اللّغات الطبيعيّة إلى لغات أخرل، سواءن كاف ذلك بدساعدة 

                                                           
ة، فرنسي عربي، تر، جماؿ شحيّد، مر، مصطفى حجازم، مركز دراسات الوحدة العربية، تيبرغياف، غي، كآخركف، قاموس العلوـ الدعرفيّ  - 6
 .255ـ، ص: 2014، بنًكت، لبناف، 1ط
 .52ـ، ص: 2015ة، منشورات الزمن، الدغرب، دط، ، بحث في آليّات النفاذ النّفسيّة كالدعرفيّ حساف بوكيلي، الدعجم الذّىنيّ  - 7
 بن مصطفى بوعناني، الدعجم الذّىنّي في اللّسانيّات الدعرفيّة، مكوناتو كأبعاد انتظامو، منشورات لستبر العلوـ الدعرفية، جامعة سيدم محمد - 8

 .22ـ، ص: 2015عبد الله، الدغرب، 
قاربة متعددة الاختصاصات، الدؤبسر الدكلي السنوم الثاني، أسئلة حديثة في البحث اللساني، ربيعة العربي، كآخركف، الدعجم الذّىنّي، م - 9

غرب، مقاربات كبرليلات، مركز الدولى إسماعيل للدراسات كالأبحاث في اللغة العربية كالأدب كالفنوف، مقاربات للنشر كالصناعات الثقافية، الد
 .177ـ، ص: 2019
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، كبعبارة أخرل ىي انتقاؿ لنصّ منطوؽ أك مكتوب، من لغة الدصدر إلى لغة الذدؼ، بصورة آليّة 10{الإنساف أك بدكنها
 .لآلة، كالحاسوب، الذاتف الذكّيّ...، كبتدخّل أك بدكف تدخّل الإنساف، مع المحافظة على الدعنى كالأثر نفسهمابواسطة ا

استخداـ الكمبيوتر في ترجمة نصّ }ىي ، غويّت الحاسوبيةجمة الآلية كما كرد في قاموس مصطلحات الدعلوماتية كاللّ فالتّّ    
، كىذا ىو الدفهوـ الذم ذىب إليو تقريبا صابر 11{مج آلي لسصّص لذلكمكتوب بلغة ما إلى لغة أخرل بواسطة برنا

، يلاحظ على 12{دؼالذنطلق إلى لغة الدة نصوص من لغة طبيعيّ الة في ترجمة ىي استخداـ الدعلوماتيّ }الجمعاكم؛ إذ يقوؿ 
  .ة التي نشهدىا اليوـجمة الآليّ تّّ ر حاصل في أنواع المن تطوّ  عريفنٌ الآنفنٌ عمومهما الدطلق كعدـ مواكبتها لدا يستجدّ التّ 

ركات لأجل تطوير برامج آليّة للتّّجمة، أين كمن ىنا تعدّدت كجهات النّظر في ىذا الدوضوع، كتنافست الدّكؿ كالشّ    
التّحويليّة،  العديد من النّظم على غرار نظم التّّجمة الدباشرة، كنظم التّّجمة غنً الدباشرة، التّّجمة الوسيطيّة، كالتّّجمة توالى

 لتّّجمة الآليّة العصبيّة.باكالتّّجمة الإحصائيّة...، إلى أف كصلنا في القرف الحالي إلى أحدث نظُم التّّجمة الآليّة، الدسمّى 

 ة: جمة الآليّ أنواع التّّ . 2.3

خدميها، كمنهم من ظر إليها، فمن الباحثنٌ من يقسمها حسب مستة باختلاؼ زاكية النّ جمة الآليّ بزتلف أنواع التّّ    
قسيم منعم كفق التّ سناء يصنفها حسب طبيعتها كطريقة بزريجها، كىذا ما يعيننا في ىذا الدقاـ، كسنورد أنواعها لدل 

  الأخنً كىي: 

ة ا؛ حيث يقوـ الإنساف فيها بالجهد الأكبر في عمليّ مدعومة آليّ  ةىي ترجمة بشريّ ة بمساعدة الآلة: ترجمة بشريّ  .1.2.3
غة التي يتّجم إليها، يقوـ بإدخالذا إلى الحاسوب مباشرة؛ إذ تعتّضو مفردة أك عبارة لا يعرؼ معناىا في اللّ ة، كعندما جمالتّّ 
غة الدطلوبة، كما يمكن أف نة، كإعطاء الدعنى الدمكن في اللّ يصا لذلك بالبحث في القواميس الدخزّ يقوـ البرنامج الدعدّ خصّ }

على  اإيجاد معانيها كطباعتها على شكل تقرير  لحات بطريقة مباشرة كغنً مباشرة، يتمّ يعطي الحاسوب لرموعة من الدصط
جمة من ة الدساعدة في التّّ ؛ أم أفّ الدتّجم ىنا يقوـ باختصار جملة من الأدكات الآليّ 13{ اشاتابعات أك على الشّ الطّ 

التي تقوـ  } جمةفضلا عمّا يعرؼ بذاكرة التّّ  (،corporaصوص )ة كبنوؾ الدصطلحات كذخائر النّ قبيل الدعاجم الإلكتّكنيّ 
  14.{صوص التي سبق ترجمتها بغرض إعادة استخدامها في نصوص مشابهةأساسا على فكرة بززين كاستّجاع النّ 

                                                           
 .09ـ، ص: 2001داف، مقدمة في التّّجمة الآليّة، مكتبة العبيكاف، الدملكة العربية السعودية، عبد الله بن حمد الحمي - 9

 .221ص:  ،ـ2003نبيل الزىنًم، قاموس مصطلحات الدعلوماتية كاللغويّت الحاسوبية، مكتبة لبناف ناشركف، بنًكت،  - 11
ليزية إلى العربية، الدركز العربي للتعريب كالتّجمة كالتأليف كالنشر، دمشق، صابر الجمعاكم، قضايّ الدصطلحية في التّجمة الآلية من الإلص - 12

 .33ـ، ص: 2009
ة، لستبر العلوـ العراقية، بغداد، دار عالم الكتب ظرية كالإجرائيّ وابت النّ ة، بعض الثّ جمة الآليّ ة كالتّّ ات الحاسوبيّ سانيّ سناء منعم، اللّ  - 13

 .173ـ، ص: 2018الحديث، إربد، الأردف، 
 .178ـ، ص: 1988، بنًكت، 1ة كالحاسوب، دراسة بحثية، تق، أسامة الخولي، دار التعريب، طغة العربيّ نبيل علي، اللّ  - 14
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كلمة يجد لذا البرنامج معنى في   ص كاملا كالحصوؿ على دلالة لكلّ ة إذا تسنّت قراءة النّ ظاـ أكثر فاعليّ كقد يكوف النّ    
 جمة.ة التّّ ا يسهّل كثنًا عمليّ عبة لشّ ص مع الدعاني الدقابلة للكلمات الصّ طباعة النّ  نة، كفي ىذه الحالة تتمّ واميس الدخزّ الق

ص، ة مدعومة بالإنساف ؛ حيث يقوـ الحاسوب فيها بتّجمة النّ ىي ترجمة آليّ ة بمساعدة الإنسان: ترجمة آليّ  .2 .2.3
جمة، كفي حاؿ ة التّّ نة بو؛ أم أفّ الآلة ىي من تقوـ بالجهد الأكبر في عمليّ لفة الدخزّ جوع إلى القواميس الدختكذلك بالرّ 

اشة، كيطلب من الاستفسار على الشّ  حدكث التباس في الدعنى الدطلوب أك عدـ كجود معنى للكلمة الدطلوبة يتمّ }
جمة بإضافة الدعنى الدطلوب، كفي نهاية التّّ ، كذلك 15{نةك في برديث القواميس الدخزّ أالإنساف الدساعد في إزالة الالتباس 

برديث بأسلوب مباشر كغنً مباشر؛ أم أفّ دكر الدتّجم جمة عن طريق برنامج اتج من التّّ ص النّ يقوـ الإنساف باستّجاع النّ 
 ة كتهذيبها.جمة الآليّ خنًة لدراجعة لسرجات التّّ الإنساف دكر ثانوم، يتولى الدرحلة الأ

ص الدطلوب أف يقوـ الإنساف بإدخاؿ النّ }ة ىو جمة الآليّ وع من التّّ الدراد بهذا النّ كاملة )شاملة(:   ةترجمة آليّ  .3.2.3
غة الدطلوبة، دكف تدخل بشرم سواء ة إصدار نص متّجم باللّ جمة الآليّ  البرنامج الدعدّ للتّّ ترجمتو إلى الحاسوب؛ حيث يتولّى 

جمة يتطلب نظاما متكاملا وع من التّّ ، كىذا النّ 16{ص الذم بست ترجمتوص الدراد ترجمتو أك تصويب النّ من حيث ضبط النّ 
 كمعقدا.

    The Neural Machine Translation : الآليّة العصبيّة التّّجمة .4

 في السّنوات الأخنًة تطوير ىذا النّظاـ، بالاعتماد على ما توصّلت إليو العلوـ الدعرفيّة من نتائج، نٌحاكلا الدختصّ     
هم كيفيّات اشتغاؿ العقل البشرمّ كضعوا أسس الذكّاء الاصطناعيّ الذم يشتغل على بناء نمذجة اصطناعيّة للذكّاء كبف

ة جمة الآليّ التّّ  ، فتعدّ الطبّيعيّ، كانطلاقا من ىذه البنى كالنّماذج الاصطناعيّة تصمم برامج براكي العمليّات العقليّة الإنسانيّة
للتنبؤ باحتمالية سلسلة من الكلمات، كعادةن  ةة الاصطناعيّ بكة العصبيّ الشّ  التي تستخدـ ةجمة الآليّ التّّ  ة، طريقةالعصبيّ 

 املة في نموذج كاحد متكامل.نمذجة جمل ك

من لزاكلة لزاكاة الشّبكات العصبيّة لدل الإنساف، التي تشتغل  قد جاءت فكرة نظاـ التّّجمة الآليّة العصبيّة،ل    
ما يؤكّده الدختصّوف في  }كىذا بالتّفعيل الدتلازـ لشتّّ الدناطق الدّماغيّة، بطابع تشبيكي للعمليّات العقليّة الجارية، 

بتصميم  ، لذا قاـ الدختصّوف في الذكّاء الاصطناعيّ 17{سانيّات العصبيّة، فالدعلومة حسبهم تعالج بشكل توزيعيّ اللّ 
الدعلومات تنتقل في ىذه الشّبكات من خلية عصبيّة  ماغ؛ أم أفّ ة، براكي تلك الدوجودة في الدّ ة اصطناعيّ شبكات عصبيّ 

يّة اصطناعيّة أخرل بواسطة ركابط تعمل على نقل الدعلومات إلى خلايّ اصطناعيّة، بعد أف تتفاعل طبعا، إلى خليّة عصب
  عصبيّة اصطناعيّة أخرل لاستثارتها كتفعيلها.

  The Artificial Neural Networks ة:ة الاصطناعيّ بكات العصبيّ . الشّ 1.4
                                                           

 .173: صالدرجع نفسو،  - 15
 .180الدرجع نفسو، ص:  - 16
 .311ة، ص: ينظر، تبنًغياف، غي كآخركف، قاموس العلوـ الدعرفيّ  - 17

https://www.marefa.org/%D8%A7%D9%84%D8%AA%D8%B1%D8%AC%D9%85%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A2%D9%84%D9%8A%D8%A9
https://www.marefa.org/w/index.php?title=%D8%A7%D9%84%D8%B4%D8%A8%D9%83%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B5%D8%A8%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%B5%D8%B7%D9%86%D8%A7%D8%B9%D9%8A%D8%A9&action=edit&redlink=1
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ة كالوصلات بينها؛  العصبيّ ة ىي برنامج حاسوبي مصمّم ليحاكي طريقة عمل الخلايّة الاصطناعيّ بكات العصبيّ الشّ    
اجعة غذية الرّ ا عن طريق التّ حيث تعمل بواسطة ربط معطيات معيّنة بدخرجات معيّنة، كىذا ما يجعلها تتعلم آليّ 

Feedback 18 ّى أيضا عناصر الدعالجة؛ إذ ترتبط ىذه العقد بكات من لرموعة من العقد، كتسمّ ل ىذه الشّ ، كتتشك
 ح ذلك:خطيط الدوالي يوضّ حفيز من عقدة إلى أخرل، كالتّ ل التّ نق على ، تعمل19بواسطة كصلات

 
 20 ةة اصطناعيّ لشبكة عصبيّ  كل: تخطيط هندسيّ الشّ 

 ة، كما ىو موضح في الدخطط أعلاه من عدد كبنً من العقد؛ بحيث برمل كلّ ة الاصطناعيّ بكات العصبيّ تبنى ىذه الشّ    
حفيز من عقدة إلى أخرل، انطلاقا من مستول ل كقناة نقل للتّ عقدة معطى معنٌ، كترتبط ىذه العقد بوصلات تعم

 الددخلات، مركرا بدستول لُسفى، ككصولا إلى مستول الدخرجات.

ة تدعى م؛ حيث توجد نماذج لشبكات عصبيّ ة بالقدرة على التعلّ ة الاصطناعيّ بكات العصبيّ ز أيضا الشّ تتميّ    
مل الوظائف الدنطقية التي يمكن فصلها خطيا، فعصبونات شبكة م لرف تتعلّ أ، تستطيع Perceptronsحصيلات التّ 
حصيل ىي بدثابة لواقط ذات عنصرين، كلذا قيمة الصفر أك الواحد، ترتبط بطبقة كحيدة من الخلايّ الدؤلفة من التّ 

، مثل ىذه 21مشبكية موزكنة يمكن أف تتغنً قيمتها بالتعلّ ك ذلك بواسطة ترابطات  عصبونات تقعيدية ذات عنصرين، يتمّ 
ل في ة لتكسبها خاصية كميزة نادرة تتمثّ ة العصبيّ جمة الآليّ م طورت ككظفت في نظاـ التّّ بكية القادرة على التعلّ ماذج الشّ النّ 

 م الآلي.التعلّ 

                                                           
 2017/  02/  02ة، تعرؼ إلى دماغ غوغل، كالعقوؿ التي تقف خلفو، ة الاصطناعيّ بكات العصبيّ شّ ينظر، الشربيني أحمد، ال - 18

https://manshoor.com/science/neural-networks-and-google-translate/ 18   /13/11/2020 ،
 د.00سا18

19 - Grossi,Enzo and Buscema,Massimo, 2007, Introduction to artificial neural networks, 
European Journal of Gastroenterology & Hepatology, Vol 19 No 12, Pags: 1046-1054, P.6401. 
20 -  IBID, P.1047.  

 .333،332تيبرغياف، غي كآخركف، قاموس العلوـ الدعرفية، ص:  ،ينظر - 21
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ف من كوّ ة، ىذه الأخنًة تتبكات الاصطناعيّ ة ىي الشّ ة العصبيّ جمة الآليّ كعليو، فالركيزة الأكلى التي يقوـ عليها نظاـ التّّ    
الأكلى أك حفيز انطلاقا من تفعيل العقدة عدد كبنً من العقد التي ترتبط فيما بينها عبر كصلات تعمل على بسرير التّ 

فعيل إلى حفيز أك التّ ل الددخلات مركرا بدستول عقدم موالي، كىكذا إلى أف يصل التّ ؿ، الذم يمثّ الدستول العقدم الأكّ 
ة يعمل ة الاصطناعيّ بكة العصبيّ فعيل الدنتشر الذم يحدث في الشّ ل الدخرجات، كىذا التّ ثّ الدستول العقدم الدطلوب الذم يم

ة في بكات العصبيّ على نقل الدعلومات من عقدة إلى أخرل، كمن مستول عقدم إلى آخر، كىذا مطابق لدا يحدث في الشّ 
 .العقل البشرمّ 

 آليّة اشتغال التّّجمة الآليّة العصبيّة:  .2.4

نظاـ التّّجمة الآليّة العصبيّة بواسطة تزكيد البرنامج بكميّات ىائلة من النّصوص الدتّجمة سلفا، لتمكنٌ النّظاـ  يشتغل   
ما يمثل الخطوة الأكلى لتعلّم }من كصل الددخلات، النّصوص بلغة الدصدر، بالدخرجات، النّصوص بلغة الذدؼ، كىذا 

ة قاعدة لغويةّ، كانطلاقا من ىذه الخطوة يستمرّ البرنامج في التّعلّم آليّا، كالتّطوّر التّّجمة بنٌ اللّغتنٌ دكف تزكيد النّظاـ بأي
، كتتمثّل الفائدة الرئّيسيّة لذذا النّهج في أنوّ يمكن تدريب نظاـ كاحد Feedbackبواسطة استخداـ مبدأ التّغذيةّ الراّجعة 

 .الذدؼالنّص مباشرة على النّص الدصدر ك 

ظاـ التّّجمة الآليّة العصبيّة، فبعد أف يزكّد النّظاـ بشبكة قاعدة البيانات ىي الركيزة الأساسيّة الثاّنية لنّ  أفّ  تبنٌّ لشاّ سبق   
عصبيّة اصطناعيّة قادرة على التّعلّم الذّاتّي يزكّد كذلك بقاعدة بيانات تتمثّل في عدد كبنً من النّصوص الدتّجمة سلفا، 

ى كصل الددخلات من اللّغة الدصدر بالدخرجات الدناسبة لذا باللّغة الذدؼ، التّعلّم الآلّي، دكف الرّجوع إلى تساعد النّظاـ عل
أيةّ قاعدة لغويةّ كانت، كىكذا يطوّر النّظاـ نفسو بنفسو كلما زكّد ببيانات جديدة من طرؼ الدطوّرين أك غنًىم من 

 الدستخدمنٌ بصفة عامّة.

 22يمر نظاـ اشتغاؿ التّّجمة الآليّة العصبيّة بدراحل ىي:جمة الآليّة العصبيّة: مراحل اشتغال التّّ  .3.4

 كإدخاؿ نصّ أك جملة أك كلمة بلغة الدصدر.؛ الدثنًإدخال -

 لرموعة من العصبونات في الدستول الأكّؿ؛ أم تستثار العصبونات التي لذا علاقة بالدثنً الددخل باللّغة الدصدر.تستثار -

 رة بدكرىا على عصبونات أخرل في مستول آخر أعمق.الإثاتمرّر -

 ستول الفهم الخاصّ باللّغة الذدؼ.إلى مالإثارة  تصل -

 إلى الدستول الأخنً كىو الدخرجات، الددخل باللّغة الدصدر لسرجا يصنً لسرجا باللّغة الذدؼ. وصولا-

                                                           
 .312ص: ينظر، تيبرغياف، غي كآخركف، قاموس العلوـ الدعرفية،  - 22
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التّّجمة عند الإنساف، الذم يستخدـ شبكاتو العصبيّة طبعا، لفهم عمليّة للعمليّة العقليّة الدعقّدة، ك سنقتّح مثالا بسيطا    
 من اللّغة العربيّة إلى اللّغة الإلصليزيةّ، كبإسقاطها على النّموذج الآلّي يستوضح الأمر:

 مثلا.بحر" يستقبل الدتّجم البشرمّ مثنًا معيّنا باللّغة الدصدر، سمعيّا أك بصريّّ، منطوقا أك مكتوبا، كليكن كلمة "-

كػػ: شاطئ، سمك، قوارب، "بحر"، فتستثار كتفعّل لرموعة من العصبونات في الدستول الأكّؿ، لذا علاقة بدفهوـ كلمة -
 سفن، أزرؽ، سباحة...

 ,Beach, Fich, Boatsيُمرّر التّفعيل من ىذا الدستول إلى عصبونات أخرل في مستول آخر، مرتبط باللّغة الذدؼ، كػػ: -
Ships, Blue, ,Swimming . 

 "Sea"تكافؤ كلمة  "بحر"ىكذا يصل التّفعيل لدستول الفهم الخاصّ باللّغة الذدؼ، فيدرؾ الدتّجم، الإنساف، بأفّ كلمة -
 في الدعنى.

 . " Sea" ، بكلمة لسرجة كىي "بحر"بهذا يصل الدتّجم إلى مستول الدخرجات، ليتّجم الكلمة الددخلة، -

صبيّة بإدخاؿ مدخل ما، نصّ، أك جملة، أك كلمة...، باللّغة الدصدر ستستثار مرتبطة تعتمد نظم التّّجمة الآليّة الع قد   
بصورة ىذا الددخل شكلا كمعنى، كستكوف ىذه الخلايّ مرتبطة ىي الأخرل بخلايّ عصبيّة اصطناعيّة من مستول آخر 

لزدّد باللّغة الذدؼ، يكوف مكافئا  لكن باللّغة الذدؼ؛ حيث برمل ىذه الخلايّ صورة بدختلف الدعلومات الدرتبطة بدخرج
للمُدخل باللّغة الدصدر من حيث الدعنى، كبهذه الطريقة يقوـ النّظاـ بتحديد الدكافآت للمدخلات باللّغة الدصدر ليصل 

 إلى لسرجات مكافأة لذا من حيث الدعنى باللّغة الذدؼ، كالدخطّط الدوالي يوضّح ذلك.                   

 23.لآليّة اشتغال التّّجمة الآليّة العصبيّةشكل مثال بسيط 

 

 

 

 

 

                                                           
 .312نًغياف، غي كآخركف، قاموس العلوـ الدعرفية، ص: تب - 23
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بواسطة الرّكابط الدوجودة بنٌ الدستويّت تنتقل الاستثارة من مستول الددخلات إلى الدستول الخاصّ بالعصبونات التي لذا   
تي برمل الدعلومات الخاصّة علاقة بالددخل باللّغة الدصدر، ثم تنتقل الاستثارة مرة أخرل إلى الدستول الخاصّ بالعصبونات ال

بالددخل باللّغة الذدؼ، لتصل الاستثارة أخنًا إلى العصبوف، الدرتبط بالكلمة التي لذا معنى مكافئ للمدخل، كىكذا يصل 
 إلى لسرج باللّغة الذدؼ، ككلما كثرت الدستويّت كبرت الشّبكات العصبيّة الاصطناعيّة، كىذا يعني اتّساع معارؼ النّظاـ.

 نظاـ التّّجمة الآليّة العصبيّة يقوـ على ركيزتنٌ أساسيّتنٌ هما: إلى أفّ  في الأخنً صنخل   

الشّبكات العصبيّة الاصطناعيّة؛ القدرة على التّعلّم الآلّي، كالقدرة على نشر التّفعيل، انطلاقا من مستول الددخلات، -
 مستول الدخرجات. لى آخر، كمن مستول إلى آخر، إلى أف يصل التّفعيل إلىإمن عصبوف 

قاعدة البيانات: الدتمثلّة في العدد الذائل من النّصوص الدتّجمة سلفا، كالتي توفر الدعلومات اللّازمة للنّظاـ ليتعلّم آليّا، دكف -
 الحاجة لأيةّ قاعدة لغويةّ. 

 أنموذجا:Google التّّجمة الآليّة العصبيّة لــــ. 5

ات على الاستفادة من النّظم العصبيّة لتطوير برالرها الآليّة، كفيما يلي نتطرّؽ إلى عملت العديد من الدؤسّسات كالشّرك   
 24أشهر ىذه الدؤسّسات كالشّركات:

 GNMT "Google (Google Neural Machine translation.) : "التّّجمة الآليّة العصبيّة لػػػػ Googleشركة -

 (.(Convolutional Neural Network"  " الشّبكة العصبيّة الالتفافيّة :Facebookشركة -

-mazon A ،Microsoft ،IBM Watson ،NVIDIA ،SYSTRAN ،Baidu،Alibaba  .كغنًىا من الشّركات 

كنظامها الآلّي العصبّي للتّّجمة، كأنموذج للتّمثيل لنُظم التّّجمة  Googleمن بنٌ الدؤسّسات كالشّركات اختّنا شركة    
لـــــ  التّّجمة الآليّة العصبيّةعملت كما زالت تعمل على تطوير نظامها الدسمّى " Googleة الآليّة العصبيّة، فشرك

                                                           

 / academiworld.org. 2017ينظر، فرج محمد صواف، تاريخ نظرية التّّجمة في القرف العشرين، عالم أكاديميا،  - 17
http://academiworld. org 
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Google: (GNMT )Google Neural Machine translationحيث جاء ىذا النّظاـ نتيجة لاىتماـ الشّركة  "؛
 Googleعقل  }سّمي بػػػػػػػ ـ 2011باستثمار تقنيّات الذكّاء الاصطناعيّ، أين أسس قطاع كامل في الشّركة عاـ 

("oogleBrainG،)  يعمل على بحث كتطوير تقنيّات الذكّاء الاصطناعيّ، كمن بنٌ أىمّ إلصازات ىذا القطاع ىو تصميم
ىذه الشركة لذا اىتماـ خاص بتوظيف نتائج البحث  ، كىذا خنً دليل على أفّ GNMT} 25كتطوير نظاـ التّّجمة 

قل البشرمّ، كبخاصّة ما توصّلت إليو اختصاصات كالذكّاء الاصطناعيّ، كالدعالجة الآليّة العلمي الدرتبطة بدحاكاة الع
 للّغات.

قد كاف لذذا الاىتماـ نتائج لزفّزة جدا، خاصّة من ناحية الجودة التي تنافس بقوّة جودة نظُم التّّجمة الآليّة الأخرل، كفي    
كىو النّظاـ (؛ phrase Based Machine Translation" )TMBP"من نظاـ؛  الجدكؿ الدوالي مقارنة بنٌ ترجمة كلّ 

 "، الذم يعمل بالشّبكات العصبيّة الاصطناعيّة، كبنٌ التّّجمة البشريةّ.GMBP، كالنّظاـ الجديد "Googleالقديم لػػػ 

 

 26 "كالتّّجمة البشريةّ Google  "PBMT,GNMTجدكؿ لدثاؿ التّّجمة بنظامي

 

                  Googleمن خلاؿ الجدكؿ أعلاه، كبعد معاينة التّّجمات الثّلاث، كالدقارنة بنٌ التّّجمتنٌ الآليّتنٌ، لػػػ   
(TMBP, GMBP)   فّ:أكالتّّجمة البشريةّ، نلاحظ 

 " نظاـTMBP :كقع في عدد من الأخطاء، كىي " 

ؿ للصّنٌ، كُصف لي كو تشيانغ، كىو الوزير الأكّ  ؛ أم أفّ "iKeqiangpremierLبػ "ػ " LiKeqiang "ترجمت عبارة -
 ؿ.على أنوّ لي كو تشيانغ الأكّ 

؛ كىي عبارة لا تناسب مطلقا مع الدقاـ كلا الدعنى؛ لأفّ الحديث في الجملة: " addedthisline "أضيفت عبارة -
…will initiatethe annual dialogue " "،سيباشر الحوار السّنوم، كليس"  ىو عن مباشرة الحوار السّنوم…added 
this line tostart the annual dialogue يضيف ىذا السّطر ليبدأ الحوار السّنوم."؛ 

                                                           

 ل كالعقوؿ التي تقف خلفو.ينظر، أحمد الشربيني، الشّبكات العصبيّة الاصطناعيّة، تعرّؼ إلى دماغ غوغ - 18 
19 - V. Le, Quoc, Mike, Schuster, A Neural Network for Machine Translation,09/27/2016, 
https ://ai.googleblog.com/2016/09/a-neural-network-for-machine.html, 22sd/11/2020, 21h20  



 -أنموذجا  googleالتّّجمة الآليّة العصبيّة لــ  -ليّة المعجم الذّهنّي والتّّجمة الآ

66 
 

 يعقد. ،"holdكالأصحّ استعماؿ " "؛ عَقَدَ بدؿ زمن الدستقبل، heldاستعمل النّظاـ زمن الداضي في كلمة " -

 held its first ، كىنا نلاحظ البعد بنٌ معنى" dialogue " عن الحوار للتّعبنً " session "استعمل النّظاـ مفردة -

annual session، عقد دكرتو السّنويةّ الأكلى، كمعنىthe first hold annual dialogue  ّؿ.يعقد الحوار السّنوم الأك 

  "أمّا نظاـGMBP ّّـ كعن السّياؽ، عن الدفهوـ  " فقد كقع في عدد أقلّ من الأخطاء التي لا تبعد الدتلقي العا
 كبسثلّت ىذه الأخطاء في:

 سيباشر، أك سيشرع. " will initiate "سيبدأ، بدلا من  " willstart "استعمل النّظاـ -

 اختصر النّص؛ حيث حذؼ لقاء الوزارتنٌ الأكليّنٌ، كاكتفى بذكر لقاء الوزيرين الأكّلنٌ فقط.-

 ، كالتّمثيل البيانيّ " PBMT "أكثر جودة من نظاـ  " GNMT "من خلاؿ ىذه الدلاحظات نستنتج أف نظاـ 

 الدوالي يوضّح ذلك:   

 27كالتّّجمة البشريةّ " TMBP" " GNMT الرّسم البيانّي لتفاكت الجودة ببن التّّجمات "

 

كالتّّجمة البشريةّ، لم تصل أمّ  GMBPرجمة كت TMBPنلاحظ في الرّسم التّمثيل البيانّي، إفّ التّّجمات الثّلاث، ترجمة    
؛ كىو الدستول الذم يتحقّق فيو التّكافؤ في الدعنى كالأسلوب كالأثر، الدفهوـ الحديث 6/6منها إلى مستول التّّجمة الدثالّي 

، في أغلب 5/6 للتّّجمة، لكن تبقى التّّجمة البشريةّ الأفضل من ناحية الجودة لاقتّابها من الدستول الدثالّي، أكثر من
ابّذاىات التّّجمة السّتة، كىذا أمر طبيعي، فلم تتفوؽ التّّجمة الآليّة يوما على التّّجمة البشريةّ من ناحية الجودة، كىذا يعود 

 إلى القدرات التي يتميّز بها العقل البشرمّ عن الآلة.

                                                           

20 - IBID.  
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"  TMBP"، أفضل من جودة نظاـ " Google  "GMBPلػػػػػجودة نظاـ التّّجمة الآليّة العصبيّة  أفّ  أيضانلاحظ كما    
جودتها تقتّب كثنًا من جودة التّّجمة البشريةّ، بل تكاد تتطابق معها في  في جميع ابّذاىات التّّجمة السّتة، بالإضافة إلى أفّ 

يزيةّ، كمن اللّغة الإلصليزيةّ إلى اللّغة ابّذاىنٌ من الابّذاىات السّتة الواردة في التّمثيل البيانّي من اللّغة الفرنسيّة إلى اللّغة الإلصل
 الإسبانيّة.

من خلاؿ ىذه الدلاحظات نستنتج أفّ التّّجمة الآليّة العصبيّة ىي الأكثر جودة من بنٌ نظامي التّّجمة الآليّة لػػػػػػ    
Googleالتي براكي الشّبكات ، كىذا يدؿّ على فاعليّة ىذا النّظاـ الدبنّي على أساس الشّبكات العصبيّة الاصطناعيّة ،

العصبيّة لدل الإنساف، كبطبيعة الحاؿ تبقى التّّجمة الآليّة العصبيّة أقل جودة مقارنة بالتّّجمة البشريةّ، لسبب بسيط كىو 
القدرة الخلاقة للعقل البشرمّ، فالشّبكات العصبيّة الاصطناعيّة أصغر بكثنً من الشّبكات العصبيّة لدل الإنساف، من 

 د كالدركنة كالسّرعة في نقل الدعلومات كمعالجتها.حيث العد

 أنّها تبقى أدى على ما سبق يمكن القوؿ إفّ التّّجمة الآليّة العصبيّة افتكت مكانة جيّدة بنٌ نظُم التّّجمة الآليّة، إلّا  بناءن    
ا آليّا للتّّجمة، كصف بأنوّ من من بنٌ أبرز الشّركات التي طوّرت نظام Googleمرتبة من التّّجمة البشريةّ، كتعد شركة 

، كىو يعتمد على الشّبكات " Google " GNMTأفضل النُّظم الآليّة للتّّجمة لحدّ الآف، يدعى التّّجمة الآليّة العصبيّة لػػػػػ 
ذم يعنى ة بدجاؿ الذكّاء الاصطناعيّ، ىذا المجاؿ الكالعصبيّة الاصطناعيّة، كيعود فضل ىذه القفزة النّوعية لاىتماـ الشر 

 بفهم آليّات اشتغاؿ الدّماغ، كلزاكلة لزاكاة ىذه الآليّات بواسطة كضع برامج حاسوبيّة، كبناء آليّة متطوّرة.

  خاتمة: 

خاصّة بانتظامو على شكل شبكات، بتطوير كتنمية  أسهم بشكل كبنً، الدعجم الذّىنيّ راسة إلى أفّ أسفرت الدّ  قد   
ختصّوف في الذكّاء الاصطناعيّ، بضركرة استثمار نماذج الشّبكات العصبيّة لدل الكثنً من المجالات؛ حيث آمن الد

كطرؽ اشتغالو الدرتكزة على الأعصاب  ،الإنساف من خلاؿ بناء نماذج عصبيّة اصطناعيّة براكي عمل الذكّاء الطبّيعيّ 
لايّ العصبيّة؛ إذ بفضل استثمار كالشّبكات العصبيّة، فآليّة عمل ىاتو الشّبكات تعتمد على نقل الدعلومات بنٌ الخ

الشّبكات العصبيّة الاصطناعيّة في نظُم التّّجمة الآليّة، قفزت ىذه الأخنًة قفزة نوعيّة من حيث الجودة، كيعتبر نظاـ التّّجمة 
وضيح مكامن خنً دليل على التّطوّر الحاصل في برامج التّّجمة الآليّة، كفيما يلي سنحاكؿ ت Googleالآليّة العصبيّة لػػػ 

 الإفادة الدستنتجة من خلاؿ ىذه الدّراسة:

 ا كانت عليو قبل أعواـ قليلة فقط.ة لشّ ة، كأصبحت اليوـ أكثر فعاليّ ل قطعت أشواطا مهمّ غو غة من جمة الآليّ خدمة التّّ -

ؾ على بانتقاؿ المحرّ ل، غو غة من جمة الآليّ ؾ التّّ لتحسنٌ لزرّ  كاء الاصطناعيّ ارة في لراؿ الذّ ل الجبّ غو غتوظيف قدرات -
 جمة كفقا لعلم الدعاني.التّّ 
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لإتاحة مطوّرم البرامج الآليّة للتّّجمة خاصيّة ك  ،استثمار الشّركات الكبرل للشّبكات العصبيّة الاصطناعيّة لتطوير برالرها-
خر بواسطة مبدأ التّفعيل ، كامتلاؾ الشّبكات العصبيّة خاصيّة نقل الدعلومات من عصبوف إلى آفريدة كىي التّعلّم الذّاتيّ 

 الدنتشر.

شحن الشّبكات العصبيّة الاصطناعيّة بشبكات دلاليّة متّابطة مثلما ىو حاصل بالدعجم الذّىنّي عند البشر، كاعتماد -
 نظُم التّّجمة الآليّة العصبيّة على شبكات عصبيّة بسلك القدرة على التّعلّم الذّاتّي من خلاؿ ربط الددخلات بالدخرجات. 
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  :المؤلفات 

  ،ـ، صناعة الدعجم الحديث، عالم الكتب، مصر.2009أحمد لستار، عمر 
  ،ـ، الدعجم الذّىنّي في اللّسانيّات الدعرفيّة، مكوناتو كأبعاد انتظامو، الدغرب، منشورات 2015بوعناني، مصطفى

 لستبر العلوـ الدعرفيّة.

  ،ذّىنّي، بحث في آليّات النفاذ النّفسيّة كالدعرفيّة، الدغرب، منشورات الزمن. ـ، الدعجم ال2015بوكيلي حساف 

  ،ـ، التعريفات، بنًكت، لبناف، دار الكتب 1983ق، 1403الجرجاني، علي بن محمد بن علي الزين الشريف
 العلمية. 

  ،العربية، الدركز العربي  دمشق، قضايّ الدصطلحية في التّجمة الآلية من الإلصليزية إلىـ، 2009الجمعاكم صابر
 للتعريب كالتّجمة كالتأليف كالنشر.

  ،ـ، مقدمة في التّّجمة الآليّة، الدملكة العربيّة السعودية، مكتبة العبيكاف.2001الحميداف، عبد الله بن حمد 

  ،ـ، قاموس مصطلحات الدعلوماتية كاللغويّت الحاسوبية، بنًكت، مكتبة لبناف ناشركف2003الزىنًم نبيل.  

  ،ـ، اللّغة كىندسة الذّىن، آفاؽ جديدة لدراسة الدعنى، الأردف، فضاءات للنشر 2018العامرم، عبد العالي
 كالتوزيع.

  ،ـ، اللّغة العربيّة كالحاسوب، دراسة بحثية، تق، أسامة الخولي، بنًكت، دار التعريب. 1988علي نبيل 

  ،في الدصطلحات كالدفاىيم البيداغوجيّة  ـ، معجم موسوعي2006غريب، عبد الكريم، الدنهل التّبوم
 كالديداكتيكية كالسيكولوجيّة، منشورات عالم التّبيّة، الدغرب. 

  ،ـ، قاموس العلوـ الدعرفيّة، فرنسي عربي، بنًكت، لبناف، مركز دراسات الوحدة 2014غي، تيبرغياف، كآخركف
 العربيّة. 



 فتيحة سريبة

69 
 

  ،ة الآليّة، بعض الثوابت النّظرية كالإجرائيّة، الأردف، عالم ـ، اللّسانيّات الحاسوبيّة كالتّّجم2015منعم، سناء
 الكتب للنشر كالتوزيع.

  :المداخلات 

  ،ـ، الدعجم الذّىنّي، مقاربة متعددة الاختصاصات، الدؤبسر الدكلي السنوم الثاني، 2019العربي، ربيعة، كآخركف
إسماعيل للدراسات كالأبحاث في اللغة العربية  أسئلة حديثة في البحث اللّساني، مقاربات كبرليلات، مركز الدولى

 كالأدب كالفنوف، مقاربات للنّشر كالصناعات الثقّافيّة، الدغرب.

 نتّنيت:مواقع الإ  

 الشّبكات العصبيّة الاصطناعيّة، تعرّؼ إلى دماغ غوغل كالعقوؿ التي 2017/  02/  02، أحمد الشربيني ،
 and-google-translate-/    https://manshoor.com/science/neural-networksتقف خلفو.

 .د00سا18/. 2020/11/13

 -  ،تاريخ نظرية التّّجمة في القرف العشرين، عالم أكاديميا.2017فرج محمد صواف ، 

academiworld.org / http://academiworld. org  

 

 Grossi,Enzo and Buscema,Massimo, 2007, Introduction to artificial neural networks, 
European Journal of Gastroenterology & Hepatology, Vol 19 No 12, Pags: 1046-1054, 
P.6401. 

 V. Le, Quoc, Mike, Schuster, 09/27/2016, A Neural Network for Machine Translation, 
https ://ai.googleblog.com/2016/09/a-neural-network-for-machine.html, 
22sd/11/2020, 21h20. 


